
Старик клянёт пустоту, 
Юноша пустоту превозносит как свободу 
 
Мрамор, разбитый тенью 
Вечер пристально сизый 
Кто преклонит колено, 
Тот не останется пылью 
 
Тополя-стройные иглы 
Свет заходящий вспороли 
На дымном, спокойном поле 
 
Шорохи помыслов здешних 
Чужды счастливым порывам 
Ты подожди немного, 
Пока не наплачутся ивы 
 
Усталого спутника жалость... 
Какой нерадивой волною 
Выносит его на насыпь? 
 
Как на изгибе юга 
Слово твоё отлетает, 
Так и на севере звёздном 
Поёт горделиво про дали 
 
Глупое сердце, не бейся! 
Откуда радость такая?  
Колокол вечный клонится, 
не зная рая 
 
 
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА к сочинению и его 
визуальному воплощению в жанре поэтической 
театральной миниатюры 



 
Близость рока, осознание молодым, постоянно 
оступающимся, но полным сил человеком нахождения 
в беспощадном море исторических событий — вызов и 
моего поколения, испытание, которое повторяется 
почти каждые 100 лет... 
 
Мотивы природы как оазиса, который постепенно 
заполняют потусторонние символы мира вечности, 
течение вод времени, смена декораций жизни как 
театральных сцен, по моему мнению, сближают 
поздние произведения Сергея Есенина с работами 
Гарсиа Лорки. Поэтому вместе с цитатой русского 
поэта в конкурсном сочинении я использую несколько 
испанских аллюзий. 
 
Бледный отзвук любви, некогда наполнявшей 
мятежное сердце, стихает, оставляя позади блеск 
порочных увлечений и гордого пренебрежения даром 
жизни. Успеет ли новое чувство заполнить пустоту сна 
разума до нового удара колокола, нового круга судеб? 


